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 پرکاربرد یدستور نکته 02:  میبخش بهبود را یسیانگل مقالات نگارش سبک چگونه
 *0هحودرضا هسین

 چکیده

 سٍصُ ّوِ خْبى کل دس کِ یػلو همبلات اکثش ٌکِیا هخصَصب ٍ اػت یشفتٌیپز ّوِ یثشا یالولليیث صثبى کی ثؼٌَاى آى کبسثشد ٍ یؼیاًگل صثبى اهشٍصُ: هقدهه

 ًَؿتي ٌّگبم ثِ صثبى یفبسػ ؼٌذگبىیًَ غبلت کِ اػت یپشکبسثشد یدػتَس ًکبت ًگبسؽ  ك،یتحم يیا اص ّذف. اػت یؼیاًگل صثبى ثِ ذیآ یه دس شیتحش ثشؿتِ

 یؼٌذگبًیًَ یػلو همبلات دس ًگبسؽ َُیؿ يیا کِیحبل دس ؼتٌذیً ثشخَسداس آًْب اص اػتفبدُ یثشا یکبف داًؾ اص بی ٍ کٌٌذیًو تیسػب بی هتأػفبًِ یؼیاًگل همبلات

 .ذاػتیَّ کبهلا اػت آًْب یهبدس صثبى یؼیاًگل کِ

 ًکبت ،یؼیاًگل همبلات یشاػتبسیٍ دس تدشثِ دِّ ػِ حذٍد اص یشیگ ثْشُ ثب اػت ًوَدُ یػؼ ًگش گزؿتِ هغبلؼِ کی دس همبلِ يیا ؼٌذُیًَ روش بررسی: 

 .دّذ اسائِ هثبل رکش ثب ّوشاُ سا جبؿذیه بصیً هَسد ؼٌذگبىیًَ ٍ پظٍّـگشاى همبلات تیفیک استمبء یثشا کِ یخبلج

گل همبلات یثشسػ :نتایج گل آًْب یهبدس صثبى کِ یکؼبً تَػظ ؿذُ ًگبسؽ یؼیاً  هٌظش اص چِ کِ اػت یهحؼَػ تفبٍت دٌّذًُـبى ثبؿذیه یفبسػ بی ٍ یؼیاً

 . داسد ٍخَد ًگبسؽ َُیؿ دٍ يیا يیث یلغَ ًظش اص چِ ٍ یػبختبس

 ثب آًْب ییآؿٌب ٍ صثبًبى یفبسػ یثشا یؼیاًگل همبلات ًگبسؽ یچگًَگ خْت هتؼذد یکبسگبّْب ٍ خلؼبت یثشگضاس بصهٌذیً ػوذُ، کلهـ يیا سفغ گیری: نتیجه

 .جبؿذیه یؼیاًگل صثبى دس( Metadiscourse) کلام فشا یّبیظگیٍ

 یدػتَس ًکبت صثبًبى، یؼیاًگل صثبًبى، یفبسػ ًگبسؽ، همبلات، های کلیدی: واشه
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 217                                                           هحودرضا هسین

 0011پائیس ، سوم، شواره انسدهنشدوره       فصلناهه هرکس هطالعات و توسعه آهوزش دانشگاه علوم پسشکی شهید صدوقی یسد

هقدهه
اًتـبس یبفتِ ّبی پظٍّـی ثب ّذف تَػؼِ داًؾ دس حَصُ 

تخصصی ٍ اعلاع سػبًی یبفتِ ّب ٍ ًتبیح حبصل اص پظٍّؾ ٍ 

ًیض تؼبهل ثب خَاهغ ثیي الوللی هَخت ؿذُ اػت کِ یکی اص 

ًمـْبی اػبتیذ دس داًـگبّْب اًدبم پظٍّؾ ٍ اًتـبس آى ّب 

ی همبلِ ًَیؼی اًگلیؼی اػضبی تؼشیف ؿَد. لزا تَػؼِ هْبستْب

ّیئت ػلوی دس ػیؼتن ّبی آکبدهیک اّویت صیبدی داسد. ثب 

تَخِ ثِ ًیبص اػبتیذ دس داًـگبّْب ثِ سؿذ هْبستْبی ًَؿتبسی 

ثِ صثبى اًگلیؼی، هدوَػِ ای اص ثبیذّب ٍ اؿتجبّبت سایح دس 

ًگبسؽ همبلات اًگلیؼی تَػظ فبسػی صثبًبى تذٍیي ؿذُ اػت 

گشاهشی همذهِ همبلات هَسد -ًَؿتبس اصَل ًگبسؿیکِ دس ایي 

 ثحث لشاس هی گیشد.

. دسًَؿتي همبلات اًگلیؼی دیذُ ؿذُ کِ ًَیؼٌذگبى فبسػی 1 

کٌٌذ کِ یب هحبٍسُ ای صثبى اص خولات ٍ ػجبستْبیی اػتفبدُ هی

ثبؿذ ٍ اصلا خبیگبّی دس اًگلیؼی ًَؿتبسی ًذاسد یب  هی

ٌٌذ کِ اص هٌظش ًگبسؿی تب ک ثشػکغ اص فشهْبیی اػتفبدُ هی

ؿَد کِ همبلات اص ًظش سػذ ٍ ثبػث هیحذی ػبدُ ثِ ًظش هی

ػجک ًگبسؽ ضؼیف ثبؿٌذ تب حذی کِ همبلِ سد ؿَد یب ثِ 

 ثِ هثبل ّبی صیش تَخِ ًوبییذ: (.1)ػجبستی پزیشفتِ ًـَد 

The researchers don’t refer to …. 
ا  ثذلیل کبسثشد خولِ فَق دس همبلات دسػت ًیؼت صیش

ثبؿذ کِ دس هذل هحبٍسُ ای هی ًَعاص  don’t داؿتي هخفف

اصل هخفف  ًگبسؽ ػلوی پزیشفتِ ًیؼت ٍ ثبیذ ثدبی آى اص

 ًـذُ آى یؼٌی ػجبست ریل اػتفبدُ ًوَد:

A) The researchers do not refer to …. 
الجتِ ّوبًغَس کِ ثؼذا ثیـتشثِ ایي هَضَع خَاّین پشداخت 

یشاد ًیؼت ثذیي ػلت کِ دس ایي خولِ خولِ فَق ّن ثذٍى ا

لغؼیت ٍخَد داسد کِ ایي ّن دس ًگبسؽ همبلات صیبد پؼٌذیذُ 

تَاى اص ًیؼت ٍ ثشای ایٌکِ اصحبلت لغؼی ثَدى خبسج ؿَد هی

 خولِ ریل اػتفبدُ کشد:

B) The researchers appear not to refer 

to…… 

هتخصصیي ًگبسؽ همبلات غبلجب ػؼی هیکٌٌذ اص کبسثشد 

فؼبل کوکی هٌفی )کِ ػجک ًگبسؿی ضؼیف هحؼَة ا

ثیـتش تَػظ -خبیگضیي ریل خولِ هیـَد( خَدداسی کٌٌذ. 

ؿَد ٍ کؼبًی کِ صثبى هبدسی آًْب اًگلیؼی اػت اػتفبدُ هی

 گیشًذ:     ًذست اص آى ثْشُ هیفبسػی صثبًبى هتبػفبًِ ثِ

C) The researchers fail to refer to …. 
ػٌَاى خبیگضیي دیگش اػتفبدُ ًوَد َاى ثِاص ػجبست ریل ّن هیت

 خَدداسی گشدد:  notتب اصکبسثشد 

D) The researchers refuse to refer to …. 

دس ػیي حبل اصػجبست ریل ًیض کِ خبیگضیٌی هغلَة تش اص 

 تَاى ثْشُ گشفت:ػجبسات فَق ّؼت هی

E) The researchers have yet to find … 

 

تَخِ ثِ کؼت ػبلْب تدشثِ  . گبّی لاصم اػت ًگبسًذُ ثب2

ٍاعلاػبت ٍاًذٍختِ ػلوی  ثخَاّذ ثب لغؼیت هَضَػی سا ثیبى 

 (:2کٌذ ٍلی کبسثشد خولِ ریل هَسد لجَل ًیؼت )

I believe that…. 
خولات صیش هی تَاًٌذ خبیگضیي ّبی ثْتش ٍ پشکبسثشدتشی 

کِ  Iثبؿٌذ هخصَصب اص ایي خْت کِ ًَیؼٌذُ اص کبسثشد ٍاطُ 

 تِ ّبی ػلوی اصلا هتذاٍل ًیؼت پشّیض هیکٌذ : دسغبلت سؿ

-- It is obvious that. . . 

--There is no doubt that  …  

--Everyone admits that. . . 

--In point of fact … (In reality) 

--It stands to reason that. . . 

--The conclusion can hardly be avoided that… 

--No sane person would pretend that . . .   

not… 

--Commonsense determines that. . . 

--All authorities on the subject agree that. . . 

--You cannot seriously doubt that. . . 

--Beyond question, 

--Unquestionably, 

--It is beyond doubt that  …  

--The simple fact is that  …  
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218 را یسیانگل هقالات نگارش سبک چگونه...             

 0011پائیس ، سوم، شواره نانسدهشدوره     اه علوم پسشکی شهید صدوقی یسدفصلناهه هرکس هطالعات و توسعه آهوزش دانشگ

--It is generally accepted that  …  

--There is no escaping the fact that  …  

 

 کٌذ حذاکثش اص. دس ًگبسؽ همبلات اًگلیؼی ایدبة هی3

کبسثشد ٍاطگبى اضبفی دس خولِ خَدداسی گشدد. خولِ ریل دس 

دٍ ٍاطُ داخل پشاًتض اص خولِ حزف گشدد، هٌبػت صَستیکِ 

 (:3تشاػت )

 Considering the 102 individuals (who were) 

found suitable to participate in the study, we 

started…. 
: یکی اص ایشاداتی کِ اًگلیؼی صثبًبى اص همبلات اًگلیؼی توجه

گیشًذ کِ تَػظ فبسػی صثبًبى ثِ سؿتِ تحشیش دس هی آیذ هی

 ,who, whichکبسثشد ثؼیبس صیبد ضوبیش هَصَلی هبًٌذ

that,…  دس خولات اػت. حبل دس صَستیکِ ایي ضوبیش

ٌذ لبثل حزف ثبؿ to beهَصَلی دسکٌبسیکی اص اؿکبل فؼل 

  .ٍ ػجک ًگبسؿی خولِ سا ّن ثْتش هیکٌٌذ هیجبؿٌذ

 

 . اص خولِ ًکبت دیگشی کِ ػجک گشاهشی خولِ سا استمبء هی4

کٌٌذ کبسثشد دّذ ٍلی فبسػی صثبًبى کوتش اص آى اػتفبدُ هی

 هثبل:  (،4حشف اضبفِ لجل اص ضویش هَصَلی اػت )

The companies in which these drugs are 

produced are located in the southern part of 

the country. 
The patient to whom the physician is speaking 

is a relative of mine. 

کِ دس ایي حبلت ثشای تشخوِ فبسػی اٍل ثبیذ ضویشهَصَلی ٍ 

 ثؼذ حشف اضبفِ سا هؼٌب کٌین.

 

 . اص ًکبت دػتَسی پشکبسثشد دیگشی کِ هیتَاًٌذ تب حذ5

صیبدی ػجک گشاهشی خولِ سا ثْجَد ثخـذ کبسثشد لیذّبی 

 ,Never, Hardly, Barely, Scarcelyهٌفی هبًٌذ 

Neither,…  دس اثتذای خولِ ٍ ثذًجبل آى کبسثشد فؼل کوکی

( )ثؼجبستی خولِ ػجک ػؤالی ثخَد 4ٍ ػپغ فبػل اػت )

 کبسثشدهیگیشد ٍلی ػؤالی ًیؼت ثلکِ یک خولِ خجشی اػت(. 

ػجک ًگبسؽ صیجب ّن اصلا دس ثیي فبسػی صثبًبى حَصُ  ایي ًَع

 پضؿکی ٌَّص تثجیت ًـذُ اػت: 

Scarcely has any researcher been able to 

scrutinize such a difficult problem. 

 

دسصثبى  as. ثِ کبسثشد صفت دساثتذای خولِ ٍ ثذًجبل آى ٍاطُ 6

 (:5اًگلیؼی تَخِ ًوبییذ )

Difficult as it was, we conducted the study. 
ّش چٌذ هغبلؼِ ػختی ثَد "هؼٌی خولِ فَق ایٌؼت کِ 

ٍ ایي خولِ ػجک ًگبسؿی ثؼیبس ثْتشی  "ٍلی آًشا اًدبم دادین.

 داسد تب ایٌکِ ثگَیین:

Although it was difficult, we conducted the 

study. 

 

 یکی دیگش اصخولات دػتَسی کویبة دس همبلات اًگلیؼی. 7

(، ثِ خولِ 5) اػت danglingفبسػی صثبًبى کبسثشد خولات 

 صیش تَخِ ًوبییذ:

Killing various bacteria and germs, this 

antibiotic bears also the capacity to …… 

کٌیذ فبػل ایي خولِ کِ صیش آى ّوبًغَس کِ هلاحظِ هی

ثکبس سفتِ ٍ  ٍاسُ خولِ قسوت دومخظ کـیذُ ؿذُ دساثتذای 

داس آهذُ  ingیب فؼل  gerund، خولِ ٍاسُثتذای لؼوت اٍل ا

اػت. ایي هذل دػتَسی دس ثیي کؼبًی کِ گَیؾ صثبى هبدسی 

 تش اػت.اًگلیؼی داسًذ ثؼیبسهتذاٍل

 

 Having. دسصثبى اًگلیؼی ٌّگبهیکِ دس اثتذای خولِ اص ٍاطُ 8

ٍ ثذًجبل آى اص لؼوت ػَم فؼل اػتفبدُ کٌین ًـبًِ ایٌؼت کِ 

َاّین ثگَیین یک ػول اًدبم ؿذُ ٍ ػپغ ثذًجبل ّذف هیخ

 (:6ثؼذی ّؼتین)

Having examined the broad approach, we 

now need to turn to …. 

کِ یک ًَیؼٌذُ غیش حشفِ ای دس ًگبسؽ خولِ فَق هوکي 

 اػت ثٌَیؼذ:

After examining the broad approach, … 
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 219                                                                                      هحودرضا هسین 

 0011پائیس  ،سوم، شواره انسدهنشدوره     ه علوم پسشکی شهید صدوقی یسدفصلناهه هرکس هطالعات و توسعه آهوزش دانشگا

گبسؽ همبلات خبیگبُ کِ ایي ػجکی ثؼیبس ػبدُ اػت ٍ دس ً

 پبییي تشی داسد.

 

 Onceدس استجبط ثب هذل فَق، گبّی ّن هیتَاًین اص ٍاطُ . 9

دس اثتذای خولِ اػتفبدُ کٌین کِ ایي کبسثشد  Afterثدبی 

ًگبسؿی ّن دس ثیي گَیٌذگبى ثَهی صثبى اًگلیؼی هتذاٍل تش 

 (، هثبل: 7اػت )

Once the quoted material has been removed, 

… 

. اگش ثتَاًین دسکل یک همبلِ ػلوی حتی یکجبس ّن ؿذُ اص 10

ًکتِ دػتَسی ریل ثْشُ ثگیشین غٌبی خَثی ثِ ًگبسؽ همبلِ 

هبى دادُ این ٍ ًـبًِ ایي اػت کِ داسین ثِ ػجک اًگیؼی 

  (، ثِ خولِ صیش دلت ًوبییذ:1صثبًبى ًضدیک هیـَین )

That this division is a real one is evident from 

the fact that most of the articles … 

ایي هَضَع کِ ایي "کِ دس تشخوِ ایي خولِ هیتَاًین ثگَیین 

ٍثِ دًجبل آى  That. ؿبیذ کبسثشد "یک تمؼین ٍالؼی اػت...

تَاًذ تٌَع ثؼیبس دس ثیي هب ایشاًیبى ًبدس ثبؿذ ٍلی هی this ٍاطُ 

 خَثی دس ًگبسؽ ثَخَد آٍسد. 

 

دس فبسػی اص کلوبت اًگلیؼی  "حذٍداً"ُ ثشای ٍاط. 11

هی تَاى  ...,About, Almost, Approximatelyهبًٌذ

ؿَد کِ ًَیؼٌذگبى (، ٍلی کوتش دیذُ هی2،11اػتفبدُ کشد )

 ثْشُ گیشًذ، هثبل: Someاص ٍاطُ 

Some 1.2 million students now study in … 

 

 ,who, whom. هیذاًین کِ کبسثشد ضوبیشهَصَلی هبًٌذ 12

which, that,..  لجل اص فؼل اصلی دس هملات اًگیؼی هتذاٍل

 whichثدبی affectingاػت ٍلی دس خولِ ریل اص ٍاطُ 

affects ( ًکتِ خبلت دس هَسد ایي ًکتِ 8اػتفبدُ ؿذُ اػت .)

دػتَسی ایي اػت کِ حتی اگش اصل خولِ صهبى گزؿتِ 

"which affected" یب ّش صهبى دیگشی هی ثَد ثبص ّن 

تَاًؼت خبیگضیي ؿَد هی  affectingتفبٍت ًذاؿت ٍ ّوبى 

ٍ ایي ًکتِ ای اػت کِ فبسػی صثبًبى هتبػفبًِ کوتش سػبیت 

کٌٌذ ٍ هَخت کبسثشد ثیؾ اص حذ ٍغیش هتؼبسف ضوبیش هی

ؿًَذ، دس همبلات هی …,which, who, that)هَصَلی )

 هثبل:

Peripheral vascular disease (PVD) is an 

atherosclerotic disease affecting the lower 

extremities, resulting in skeletal muscle 

ischemia, intermittent claudication, and, in 

more severe stages of disease, limb 

amputation and death. 
 هثبلی دیگش:

Of 120 patients who had participated in the 

study, 61 were male and 59 female. 
سا خبیگضیي  participatingکِ دس ایي خولِ ّن هیتَاى ٍاطُ 

 چٌذ ٍاطُ هـخص ؿذُ ًوَد.

 ضوبیش صیبد اصکبسثشد یٌکِا یثْتش اػت ثشا یثغَسکل پغ

کِ ثؼذاص آى آهذُ سا ثـکل  یفؼل اصل کٌین خَدداسی هَصَلی

ing  کٌینلجل اص آًشا حزف  یشهَصَلیضو ٍلی ثٌَیؼینداس. 

 

. کبسثشد ًکتِ دػتَسی ریل دس همبلات اًگلیؼی ثشای هب 13

ایشاًیبى ؿبیذ صیبد ػبدُ ًجبؿذ ٍلی تٌَع خَثی دس ًگبسؽ 

ثَخَد هی آٍسد. دسایي حبلت دس تشخوِ فبسػی اثتذا ثبیذ ضویش 

هَصَلی )کِ( سا هؼٌی کٌین ٍ ثؼذ ػجبستی کِ لجل اصآى آهذُ 

 ( :8اػت )

…and to identify occult lesions, the presence 

of which could modify treatment planning. 

A total of 240 individuals were studied, 181 of 

whom did not meet the inclusion criteria. 

 

سا حزف  that). دس خولِ ریل ّن هیتَاى ضویش هَصَلی )14

 ًوَد ٍ کیفیت خولِ سا ثْجَد ثخـیذ ٍلی ایي هَضَػی کبهلا

هتفبٍت اص هَسد فَق اػت. تَضیح آى ایٌؼت کِ دس ایٌدب 

ٍخَد ًذاسد ٍ ػلت اهکبى  to beفؼل  12ثشخلاف ًکتِ ؿوبسُ 

ثؼذاص ضویش   both students)حزف آى اص خولِ ٍخَد فبػل )

اػت. )ًتیدِ ایٌکِ ّشگبُ ثؼذ اص ضویش هَصَلی فبػل لشاسگیشد 

 :(3ّویـِ هیتَاى آى سا اص خولِ حزف ًوَد( )
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Seeing literacy as embedded in the beliefs and 

practices of individual disciplines, instead of a 

generic skill that students have failed to 

develop at school, helps explain the 

difficulties (that) both students and academics 

have in controlling the conventions of 

disciplinary discourses. 
 

. ٍاضح اػت کِ دس اًگلیؼی کبس ثشد فؼل اصلی ثؼذ اص فبػل 15

خولِ اػت ٍلی خولِ ریل ًیض اص ًظش دػتَسی ثِ ایي ػلت 

اص فبػل یؼٌی  قبل areهتفبٍت اػت کِ فؼل خولِ یؼٌی 

more enduring reasons  ( 2آهذُ اػت:) 

 

Standing alongside these developments, of 

course, are more enduring reasons for … 

کِ ایي هیتَاًذ توبیض ًگبسؿی خَثی دس همبلات ایدبد 

 کٌذ.

 

. کبسثشد لؼوت ػَم فؼل کِ دس اٍل خولِ ًمؾ صفت سا 16

ثبصی هیکٌذ ًیض هیتَاًذ تٌَع خَثی دس ًگبسؽ ثَخَد آٍسد 

 (. ثِ هثبل صیش تَخِ ًوبییذ:9)

Spurred by the high frequency of psychiatric 

symptoms in geriatric primary care 

populations, mental health services have 

recently been brought directly to the settings 

in which elderly patients are found. 

 

همبلات Result ایي ًکتِ دػتَسی سا هخصَصب دس لؼوت 

 ًتبیح ًـبى "کِ ؿبیذ ًَیؼٌذُ ثبسّب هدجَسثبؿذ ثگَیذ 

هیتَاى ثکبس  "ًـبى هیذّذ کِ...  Xخذٍل "ٍ یب  "هیذّذ...

 …The results show”"گشفت. یؼٌی ثدبی خولِ 

 ًَیؼٌذُ هیتَاًذ ثٌَیؼذ:

Shown by the results, …. 
Illustrated by the results, … 

Represented by the results, … 

Exhibited by the results, … 

 

ًیض اضبفِ  Asم خولات فَق هیتَاى کِ الجتِ ثِ اثتذای توب

 ًوَد ٍ خولات سا هتٌَع تش ًوَد.

 

. ّوبًغَس کِ ثؼذأ دس ؿوبسُ ّبی ثؼذی طٍسًبل اؿبسُ 17

اص ٍاطُ ّبی  "دّذ/ًـبى داد...... ًـبى هی"خَاّین کشد ٍاطُ 

ثؼیبسپشکبسثشد دس همبلات اػت. ٍ یکی اص افؼبلی کِ دس ًگبسؽ 

اػت. )کِ   proveثشًذ فؼل هی اًگلیؼی ثشای ایي ٍاطُ ثکبس

فبسػی صثبًبى دس ًگبسؽ اًگلیؼی هتأػفبًِ ثٌذست اصآى اػتفبدُ 

هیکٌٌذ(، هٌتْب تفبٍتی کِ ایي فؼل ثب افؼبل دیگشی کِ ّویي 

هؼٌی سا هیذٌّذ داسد ایي اػت کِ هیتَاى ثؼذ اص آى صفت ًیض 

 (. ثِ هثبل صیش تَخِ ًوبییذ:10ثکبسثشد )

These 2 models proved able to overcome the 

shortcomings of the previous model.… 

 ٍیب:

The old methods proved best after all. 
 

دس  …Neither…nor. دس خولاتی کِ ًیبص ثِ کبسثشد 18

سا کٌبس گزاؿت ٍ ثدبی آى   Neitherخولِ هیجبؿذ هیتَاى 

 cannot, do“دسلؼوت اٍل خولِ اص افؼبل کوکی هٌفی 

not, did not…” ثؼذاص  یٌکِهْن ا اػتفبدُ ًوَد. تَضیح

nor یؼتً یػَال یٍل یـَدًَؿتِ ه یخولِ ثصَست ػَال 

. ایي هذل ًگبسؽ فمظ دس همبلات (5)هشثَط ثِ ًکتِ ؿوبسُ 

گَیٌذگبى ثَهی صثبى اًگلیؼی دیذُ هیـَد. ثِ هثبل صیش دلت 

 ًوبییذ:

 

Nevertheless, America's financial stability did 

not collapse, nor did that country lose its 

position in the world.  

ًکتِ خبلت دیگش دس ایي خولِ ایٌؼت کِ )ّوبًغَس کِ دسًکتِ 

ثِ آى اؿبسُ گشدیذ( دس لؼوت دٍم خولِ فَق ٍخَد  5ؿوبسُ 

کِ هٌفی اػت ػبختبس خولِ سا ثِ گًَِ ػؤالی دس  norٍاطُ 

 ؤالی ًیؼت.آٍسدُ ٍلی خولِ اصلا ػ
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ٍلتی هیتَاًذ  لاهت ًمغِ ثٌذ یب ًمظ ٍیشگَل اػت ٍػ ;. 19

ثیي دٍ خولِ اػتفبدُ ؿَد کِ خولِ دٍم یب تَضیحی ثش خولِ 

( ٍ ایي ّن اص ًکبت دػتَسی 1اٍل یب ًتیدِ خولِ اٍل ثبؿذ )

 کویبة دس همبلات اًگلیؼی فبسػی صثبًبى اػت: 

 الف: خولِ دٍم تَضیح خولِ اٍل 

Of these, 80 women did not receive the 

abortions they were seeking; 43 (24 from 

government hospital and 19 from NGO clinic) 

were turned away for advanced gestational age 

and 37 for other reasons. 

 ة: خولِ دٍم ًتیدِ خولِ اٍل: 

The sun was already low in the sky; it 

would soon be dark. 
  :. خولِ صیش ًبدسػت اػت20

*Although researchers have attempted several 

ways to end the controversy, but none has/ 

have been able to work it out. 

 

ثیبیذ  Althoughایٌکِ ّشگبُ دس اثتذای خولِ ثذلیل 

 (.3خبیض ًیؼت )  butدسلؼوت دٍم خولِ کبسثشد 

ثْشُ  Albeitتش اص ٍاطُ سػوی  Althoughالجتِ هیتَاى ثدبی 

 تش اػت.گشفت کِ ثؼیبس ّن سػوی

Albeit researchers… 
تَاى ثِ اؿکبل هتٌَع تش ریل ًیض ثِ سؿتِ ٍ خولِ فَق سا هی

 تحشیش دس آٍسد:

 (Researchers have, admittedly, 

attempted several ways to end the 

controversy; yet none has/ have been able 

to work it out.) 
 (It is true that researchers have 

attempted several ways to end the 

controversy; yet none has / have been able 

to work it out.) 

 (While it is true that researchers have 

attempted several ways to end the controversy, 

the fact remains that none has / have been 

able to work it out.) 

 (Researchers have attempted several ways 

to end the controversy, but the fact remains 

that none has / have been able to work it out.) 

 (Granted that researchers have attempted 

several ways to end the controversy, we still 

have to wait to see…) 

 (Much as the researchers have attempted 

several ways to end the controversy, it can 

hardly be said that they have come to any 

success) 

 (However interesting the subject might 

be, it is never likely to appeal to a wider 

audience)  

                                             

 گیرینتیجه

اهشٍصُ چبح همبلات ػلوی یکی اص کبسآهذتشیي اثضاس ًـش ػلن 

ٍ داًؾ ٍ آگبّی ثِ ؿوبس هی سٍد ٍ یک هحمك ثب اًتـبس یبفتِ 

ّبی خَد کوک ؿبیبًی ثِ پیـشفت ٍ تَػؼِ ػلن هی ًوبیذ. 

بیذ ػلاٍُ ثش پظٍّؾ، اص تَاًبیی ًَؿتي خَثی ّن ٍلی ٍی ث

ثشخَسداس ثبؿذ ٍ ایي ًمیصِ ثب تَخِ ثِ ایٌکِ صثبى اًگلیؼی دس 

ؿَد کـَس ایشاى یک صثبى خبسخی ٍ ًِ صثبى دٍم هحؼَة هی

گشدد. ًکبتی کِ دس ایي همبلِ تَضیح دادُ ثخَثی احؼبع هی

ؿذ حبصل ػبلْب تلاؽ ٍ تذسیغ دسع همبلِ ًَیؼی ثِ 

داًـدَیبى سؿتِ ّبی هختلف دس داًـگبّْبی ػلَم پضؿکی 

سٍد لذم خَثی دس خْت استمبء ػغح ػلوی اػت ٍ اهیذ هی

 داًؾ پظٍّبًی کِ دس ایي صهیٌِ ػلالِ هٌذ ّؼتٌذ ثبؿذ.
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Abstract 

Introduction: Today, English and its use as an international language is agreed upon by all, and 

a wealth of scientific articles written every day in the whole world is in English. The purpose of 

this study is to project some commonly used grammatical points that native speakers of Persian, 

unfortunately, do not follow or do not have adequate knowledge to use when writing in English, 

but this style of writing in the scientific articles by authors whose mother tongue is English is 

quite obvious. 

Methods: In a retrospective study, the author has tried, by drawing on three decades of 

experience in editing English articles, to provide intriguing points needed to improve the quality 

of the English articles couched by researchers and authors through exemplification. 

Results: A review of English articles written by those whose mother tongue is English or 

Persian shows a noticeable difference, both structurally and lexically, between the two writing 

styles. 

Conclusion: Heading off this major problem requires holding numerous meetings and 

workshops on how to write English articles for Persian speakers to familiarize them with style and 

features of metadiscourse in research articles jenre. 

Key words: Articles, Writing, Persian speakers, English speakers, Grammatical points  

 

 

 

 

 

 
* Corresponding Author: Tel: +98913350233, Email:mozayan38@yahoo.com    

This paper should be cited as: 

Mozayan MR. How to improve English articles writing style: Twenty highly-applicable grammatical points. 

J Med Edu Dev; 16 (3): 216-223. 

 [
 D

O
I:

 1
0.

18
50

2/
jm

ed
.v

16
i3

.7
90

4 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 jm

ed
.s

su
.a

c.
ir

 o
n 

20
21

-1
2-

18
 ]

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                               8 / 8

http://dx.doi.org/10.18502/jmed.v16i3.7904
https://jmed.ssu.ac.ir/article-1-1260-en.html
http://www.tcpdf.org

